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See the notice on TED website

156047-2024 - Hange
Bulgaaria – Kindlustusteenused – Застрахователни услуги за нуждите на „Напоителни 
системи“ ЕАД
OJ S 53/2024 14/03/2024
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
E-posti aadress: e.kabakova@cu.nps.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Застрахователни услуги за нуждите на „Напоителни системи“ ЕАД
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е предоставяне на услуги по 
застраховане за нуждите на „Напоителни системи” ЕАД и неговите клонове. 
Възлагането на настоящата обществена поръчка цели осигуряване на следните 
застрахователни услуги за нуждите на централно управление и клоновете на 
„Напоителни системи” ЕАД: 1.4.1. Застраховка „Каско” на моторни превозни средства, 
собственост на „Напоителни системи” ЕАД - 27 броя; 1.4.2. Застраховка „Гражданска 
отговорност с включена застраховка злополука на местата в МПС” съгласно чл. 461, т.1 
относно т.10.1, раздел II, буква „А" от приложение №1 от Кодекса за застраховането (КЗ) 
(изм. и доп. ДВ. бр.85 от 10 Октомври 2023г.) - 443 броя; 1.4.3. Застраховка 
“Задължителна застраховка трудова злополука” на служителите в „Напоителни системи” 
ЕАД съгласно Наредба за задължително застраховане на работниците и служителите за 
риска "трудова злополука" приета с ПМС № 24 от 6.02.2006 г., обн., ДВ, бр. 5 от 
19.01.2010 г., доп. ДВ. бр.19 от 2 Март 2018г. - 1 419 лица; 1.4.4. Застраховка 
„Професионална отговорност на участниците в проектирането и строителството” по чл. 
171 от Закон за устройство на територията (ЗУТ) и съгласно Наредбата за условията и 
реда за задължителното застраховане в проектирането и строителството приета с ПМС 
№ 38 от 24.02.2004 г. 1.4.5. Застраховка „Пожар и природни бедствия” на недвижимо 
имущество, собственост на „Напоителни системи” ЕАД - 51 обекта.
Menetluse tunnus: a615d9ec-7f86-45c8-8d27-60d77f467591
Sisemine tunnus: 362543
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66510000 Kindlustusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: бул. Цар Борис III № 136  
Linn: София

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/156047-2024
mailto:e.kabakova@cu.nps.bg


156047-2024 Page 2/10

Sihtnumber: 1618
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за когото е 
налице някое от следните обстоятелства: • Чл.54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП, освен 
изключението по чл. 54, ал. 5 от ЗОП; • Чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 от ЗОП; • Чл. 107 от 
ЗОП; • По чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен изключенията по чл. 4 от същия 
закон; • Чл. 87 от ЗПК • Чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна; • Участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; • Който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 към ЗОП; • Участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП. • Участници, които са свързани лица; • 
Участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително 
за форма, начин, срок и валидност; • Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 
или 10 от ЗОП; • Който след покана от Възложителя и в определения от него срок не 
удължи или потвърди срока на валидност на офертата си; • Който не е декриптирал 
офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП. В случай на новозакупено
/новопридобито МПС, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сключва застрахователна полица за 
съответното, като за изчисляване на застрахователната премия следва да се прилагат 
предложените от него ценови условия за сходно МПС. За МПС, за което е сключена 
застрахователна полица, но необходимостта от застраховката отпадне, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сторнира сумата спрямо оставащото време по валидността на 
застрахователната полица. Относно застраховката по чл. 1, т. 3 от Договора: 1. При 
промяна в числеността и/или размера на общата брутна месечна работна заплата на 
служителите на Възложителя, упомената в тримесечна справка на Възложителя, 
Изпълнителят се задължава да отрази промяната с анекс към застрахователната 
полица, като запази предложените при сключване на застраховката тарифни числа, на 
пропорционална база за остатъка от периода на застраховката. 2. Изравнителните 
плащания на застрахователната премия се извършват в края на застрахователната 
година, при условие че разликата в брутното трудово възнаграждение на напусналите и 
новопостъпилите работници и служители е по-голяма от 5% от трудовото 
възнаграждение на всички застраховани по договора работници и служители при 
сключването му. Относно застраховката по чл. 1, т. 5 от Договора: 1. при застраховане 
на нови сгради, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сключва нова застрахователната полица за обекта
/обектите, за което се дължи застрахователна премия, изчислена на база тарифтното 
число, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и застрахователната сума 
на имота. Премията за новата застраховка се заплаща при условията на чл.7, ал.1. 2. за 
имот/и, които отпадат от Таблица: „Списък на недвижимото имущество, подлежащо на 
застраховка “Пожар и природни бедствия” към Техническата спецификация 
(Приложение №1) на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ сторнира сума спрямо 
оставащото време по валидността на застрахователната полица.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 530 000,00 BGN
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2.1.4.
 
Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
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аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe varjamine, ei suuda esitada nõutavaid dokumente ja on saanud 
selle menetluse kohta konfidentsiaalset teavet: За кандидата или участника е установено, 
че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната 
липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за 
подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, 
свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП)
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
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Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksude maksmine: Кандидатът или участникът има задължения за данъци по смисъла 
на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях 
към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Застрахователни услуги за нуждите на „Напоителни системи“ ЕАД
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е предоставяне на услуги по 
застраховане за нуждите на „Напоителни системи” ЕАД и неговите клонове. 
Възлагането на настоящата обществена поръчка цели осигуряване на следните 
застрахователни услуги за нуждите на централно управление и клоновете на 
„Напоителни системи” ЕАД: 1.4.1. Застраховка „Каско” на моторни превозни средства, 
собственост на „Напоителни системи” ЕАД - 27 броя; 1.4.2. Застраховка „Гражданска 
отговорност с включена застраховка злополука на местата в МПС” съгласно чл. 461, т.1 
относно т.10.1, раздел II, буква „А" от приложение №1 от Кодекса за застраховането (КЗ) 
(изм. и доп. ДВ. бр.85 от 10 Октомври 2023г.) - 443 броя; 1.4.3. Застраховка 
“Задължителна застраховка трудова злополука” на служителите в „Напоителни системи” 
ЕАД съгласно Наредба за задължително застраховане на работниците и служителите за 
риска "трудова злополука" приета с ПМС № 24 от 6.02.2006 г., обн., ДВ, бр. 5 от 
19.01.2010 г., доп. ДВ. бр.19 от 2 Март 2018г. - 1 419 лица; 1.4.4. Застраховка 
„Професионална отговорност на участниците в проектирането и строителството” по чл. 
171 от Закон за устройство на територията (ЗУТ) и съгласно Наредбата за условията и 
реда за задължителното застраховане в проектирането и строителството приета с ПМС 
№ 38 от 24.02.2004 г. 1.4.5. Застраховка „Пожар и природни бедствия” на недвижимо 
имущество, собственост на „Напоителни системи” ЕАД - 51 обекта.
Sisemine tunnus: 362543

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66510000 Kindlustusteenused

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/06/2024
Kestus: 30 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 530 000,00 BGN

5.1.6.  Üldine teave



156047-2024 Page 6/10

Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Органи, от които може да се получи информация за задължения, свързани с 
данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на 
труд, които са в сила в Р България и относими към настоящата поръчка, както следва: 
Относно задължения, свързани с данъци и осигуровки: • Национална агенция по 
приходите, интернет адрес:  Относно задължения, свързани с опазване на www.nap.bg
околната среда: • Министерство на околната среда, интернет адрес: http://www.moew.

 Относно задължения, свързани със закрила на заетостта и условията на government.bg/
труд: • Министерство на труда и социалната политика, интернет адрес: www.mtsp.

 • Агенция по заетостта, интернет адрес:  • ИА "Главна goverment.bg www.az.goverment.bg
инспекция по труда", интернет адрес: www.gli.goverment.bg.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Обществената поръчка не попада в хипотезата на чл. 12 от ЗОП.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Kriteerium: 
Liik: Sobivus tegeleda kutsealase tööga
Nimi: Участниците трябва да притежават валиден лиценз за извършване на 
застраховане съгласно чл.12 от КЗ, както и лицензи за отделните видове застраховки, 
предмет на обществената поръчка, съгласно чл. 17, ал. 4 или ал. 5 от КЗ.
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да притежават валиден лиценз за 
извършване на застраховане съгласно чл.12 от КЗ, както и лицензи за отделните видове 
застраховки, предмет на обществената поръчка, съгласно чл. 17, ал. 4 или ал. 5 от КЗ. 
При участниците, установени в друга държава - членка на Европейския съюз - 
еквивалентен документ, издаден от държавата, в която са установени. При участници, 
установени в друга държава членка на Европейския съюз, следва да са изпълнени 
относимите към участника специфични изисквания на чл. 52 - 55 от Кодекса на 
застраховането. • На етап подаване на оферти за доказване на изискването, 
участниците попълват съответната информация в Част IV, буква „А“ от ЕЕДОП с 
посочване на номера, датата и издателя на документа. • На етап сключване на договор, 
участникът избран за изпълнител, следва да представи доказателство за декларираното 
в ЕЕДОП. За чуждестранни лица – аналогичен документ доказващ такава регистрация в 
аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата, в която са установени.
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

Kriteerium: 
Liik: Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Nimi: През последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, участниците 
трябва да са изпълнили минимум по 1 (една) дейност с предмет и обем, идентичен или 
сходен с тази на поръчката.

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://www.mtsp.goverment.bg
http://www.mtsp.goverment.bg
http://www.az.goverment.bg
http://www.gli.goverment.bg
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Valikukriteeriumi kirjeldus: През последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, участниците трябва да са изпълнили минимум по 1 (една) дейност с предмет 
и обем, идентичен или сходен с тази на поръчката. Под „идентични или сходни с 
предмета на поръчката дейности” следва да се разбира предоставянето на следните 
пет вида застрахователни услуги за нуждите на един или повече получатели, а именно: 
„Каско”, „Гражданска отговорност”/„Злополука на местата в МПС”, “Задължителна 
застраховка трудова злополука”, „Професионална отговорност на участниците в 
проектирането и строителството” и „Пожар и природни бедствия”. Възложителят приема 
и еквивалентни на посочените по-горе застраховки, като задължение на участника е да 
докаже еквивалентността. !!! Възложителят не поставя минимално изискане към обема 
(брой, количество на застрахованите обекти) на всяка от изпълнените застрахователни 
услуги. • На етап подаване на оферти: участниците попълват съответната информация 
в Част IV, буква „В“, от ЕЕДОП, като се описват услугите, които са идентични или сходна 
с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойността, датата и 
получателите на извършените услуги. В случай, че тази информация се съдържа в 
публичен регистър, който е с безплатен достъп за проверка, участниците могат само и 
единствено да посочат него. • На етап сключване на договор: участникът избран за 
изпълнител, следва да представи доказателство за декларираното в ЕЕДОП, а именно: 
списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършените услуги.
Selle kriteeriumi kasutamine: Ei kasutata

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерият за оценка на офертите е „икономически най-изгодна оферта – 
оптимално съотношение качество/цена“
Kirjeldus: Критерият за оценка на офертите е „икономически най-изгодна оферта – 
оптимално съотношение качество/цена“ Комплексната оценка (КО) на офертите се 
изчислява чрез прилагане на формулата: КО= П1 х 0.15 + П2 х 0.20 + ПЗ х 0.10 + П4 х 
0.30 + П5 х 0.20 + П6 х 0.05., където: - Показател 1 (П1) – Застраховка „Каско“, с 
подпоказатели - най-нисък общ размер на застрахователната премия (ЗП), тежест 50 %, 
най-висок общ размер на застрахователната сума (ЗС) - 25 % и Преференции - 25 %. - 
Показател 2 (П2) – Задължителна застраховка „Гражданска отговорност“, с 
подпоказатели - най-нисък общ размер на застрахователната премия (ЗП), тежест 60 %, 
и преференции: Размер на предлаганото участие в положителния финансов резултат, 
за предложен % на участие в положителния финансов резултат за „Гражданска 
отговорност на автомобилистите“ при квота на щетите от 0% до 40%. (Пр.УПФР) - 
тежест 40 %. - Показател 3 (П3) – Застраховка „Злополука на местата в МПС“ , с 
подпоказатели - Най-нисък общ размер на застрахователната премия (ЗП) с тежест 69 
% и най-висок общ размер на застрахователната сума (ЗС) - 40 %; - Показател 4 (П4) – 
Застраховка „Пожар и природни бедствия“ - с подпоказатели най-нисък общ размер на 
застрахователната премия (ЗП) - 60 % и Преференции - 40 %. - Показател 5 (П5) – 
Застраховка „Трудова злополука“, с подпоказатели - най-нисък общ размер на 
застрахователната премия (ЗП) - тежест 60 % и Най-висок общ размер на 
застрахователната сума (ЗС) - 40 %; - Показател 6 (П6) – Застраховка „Професионална 
отговорност на участниците в проектирането и строителството“ - Най-нисък общ размер 
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на застрахователната премия (ЗП), тежест 100 %. Детайлна информация относно 
отделните показатели и подпоказатели, както и начинът за изчисляване на точките по 
тях, е налице в методиката за оценка на офертите в документацията.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100
Pakkumuste hindamise kriteeriumide osakaalu märkimata jätmise põhjendus: Детайлна 
информация относно отделните показатели е налице в методиката за оценка на 
офертите в документацията.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/362543
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/362543
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Възложителят изисква от определения изпълнител да 
предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора в размер на 3% (три 
на сто) от стойността му без 2% ЗДЗП. 2. Гаранцията се предоставя в оригинал към 
момента на сключване на договора. 3. Гаранцията се представя под една от следните 
форми, по избор на Изпълнителя: 3.1. под формата на неделима и неотменима банкова 
гаранция в полза на Възложителя със срок на валидност не по-малко от 30 (тридесет) 
дни след изтичане срока на договора. 3.2. парична сума, внесена по следната банкова 
сметка на Възложителя: IBAN: BG20 IORT 8048 1090 5679 00; BIC: IORTBGSF Банка: 
Инвестбанк АД 3.3.под формата на застраховка, с подробно описан предмет и 
референтен номер от АОП на поръчката, и приложен платежен документ, с който да се 
удостоверява извършеното плащане към застрахователя, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 
Гаранцията под формата на застраховка трябва да съдържа всички условия в полза на 
Възложителя, отнасящи се до банковата гаранция. 4. В случай че гаранцията за 
изпълнение е под формата на банкова гаранция и за банката, издала гаранцията, бъде 
открито производство по несъстоятелност, респективно бъде установено, че същата е 
неплатежоспособна или свръхзадължена, или ѝ се отнеме лиценза, или откаже да 
заплати предявената от Възложителя сума, Възложителят има право да поиска, а 
Изпълнителят се задължава да предостави, в срок до 5 (пет) работни дни от 
направеното искане, съответната заместваща гаранция от друга банкова институция, 
съгласувана с Възложителя. В този случай Възложителят освобождава първата 
предоставена гаранция. 5. Условията по т. 4 се прилагат и в случай на гаранция, 
представена под формата на застраховка. 6. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/04/2024 23:59:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud

https://app.eop.bg/today/362543
https://app.eop.bg/today/362543
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/04/2024 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: ei

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна 
система и/или решението за одобряване на промени в условията по обявената 
процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: НАПОИТЕЛНИ 
СИСТЕМИ ЕАД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Pakkumusi menetlev organisatsioon: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: НАПОИТЕЛНИ СИСТЕМИ ЕАД
Registreerimisnumber: 831160078
Postiaadress: бул. "Цар Борис" ІІІ № 136, ет. 3
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1618
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Евелина Божилова-Кабакова
E-posti aadress: e.kabakova@cu.nps.bg
Telefon: +359 8085001
Internetiaadress: https://nps.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/5570
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

mailto:e.kabakova@cu.nps.bg
https://nps.bg/
https://app.eop.bg/buyer/5570
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 1e437ccc-e611-4aff-8561-72413e380550  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 13/03/2024 15:08:44 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 156047-2024
ELT S väljaande number: 53/2024
Avaldamise kuupäev: 14/03/2024

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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